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Convention on the Law of the Non-navigational Uses of International Watercourses
Adopted by the General Assembly of the United Nations on 21 May 1997

The Parties to the present Convention,

Conscious of the importance of international watercourses and the non-navigational uses thereof

in many regions of the world,

Having in mind Article 13, paragraph 1 (a), of the Charter of the United Nations, which provides
that the General Assembly shall initiate studies and make recommendations for the purpose of
encouraging the progressive development of international law and its codification,

Considering that successful codification and progressive development of rules of international
law regarding non-navigational uses of international watercourses would assist in promoting and
implementing the purposes and principles set forth in Articles 1 and 2 of the Charter of the United

Nations,

Taking into account the problems affecting many international watercourses resulting from,

among other things, increasing demands and pollution,

Expressing the conviction that a framework convention will ensure the utilization, development,
conservation, management and protection of international watercourses and the promotion of the optimal
and sustainable utilization thereof for present and future generations,

Affirming the importance of international cooperation and good-neighbourliness in this field,

Aware of the special situation and needs of developing countries,

Recalling the principles and recommendations adopted by the United Nations Conference on

Environment and Development of 1992 in the Rio Declaration and Agenda 21,

Recalling also the existing bilateral and multilateral agreements regarding the non-navigational

uses of international watercourses,

Mindful of the valuable contribution of international organizations, both governmental and non-

governmental, to the codification and progressive development of international law in this field,

Appreciative of the work carried out by the International Law Commission on the law of the non-

navigational uses of international watercourses,

Bearing in mind United Nations General Assembly resolution 49/52 of 9 December 1994,

Have agreed as follows:
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PART I.

INTRODUCTION

Article 1
Scope of the present Convention

1.The present Convention applies to uses of international watercourses and of their waters for
purposes other than navigation and to measures of protection, preservation and management related to
the uses of those watercourses and their waters.

2.The uses of international watercourses for navigation is not within the scope of the present

Convention except insofar as other uses affect navigation or are affected by navigation.

Article 2
Use of terms

For the purposes of the present Convention:

(a)  “Watercourse” means a system of surface waters and groundwaters constituting by virtue of their

physical relationship a unitary whole and normally flowing into a common terminus;

(b)  “International watercourse” means a watercourse, parts of which are situated in different States;

(¢)  “Watercourse State” means a State Party to the present Convention in whose territory part of an
international watercourse is situated, or a Party that is a regional economic integration organization, in

the territory of one or more of whose Member States part of an international watercourse is situated;

(d)  “Regional economic integration organization” means an organization constituted by sovereign
States of a given region, to which its member States have transferred competence in respect of matters
governed by this Convention and which has been duly authorized in accordance with its internal

procedures, to sign, ratify, accept, approve or accede to it.

Article 3
Watercourse agreements

1.In the absence of an agreement to the contrary, nothing in the present Convention shall affect
the rights or obligations of a watercourse State arising from agreements in force for it on the date on
which it became a party to the present Convention.

2.Notwithstanding the provisions of paragraph 1, parties to agreements referred to in paragraph 1
may, where necessary, consider harmonizing such agreements with the basic principles of the present
Convention.

3. Watercourse States may enter into one or more agreements, hereinafter referred to as
“watercourse agreements”, which apply and adjust the provisions of the present Convention to the
characteristics and uses of a particular international watercourse or part thereof.
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4.Where a watercourse agreement is concluded between two or more watercourse States, it shall
define the waters to which it applies. Such an agreement may be entered into with respect to an entire
international watercourse or any part thereof or a particular project, programme or use except insofar as
the agreement adversely affects, to a significant extent, the use by one or more other watercourse States

of the waters of the watercourse, without their express consent.

5.Where a watercourse State considers that adjustment and application of the provisions of the
present Convention is required because of the characteristics and uses of a particular international
watercourse, watercourse States shall consult with a view to negotiating in good faith for the purpose of

concluding a watercourse agreement or agreements.

6. Where some but not all watercourse States to a particular international watercourse are parties
to an agreement, nothing in such agreement shall affect the rights or obligations under the present

Convention of watercourse States that are not parties to such an agreement.

Article 4

Parties to watercourse agreements

1.Every watercourse State is entitled to participate in the negotiation of and to become a party to
any watercourse agreement that applies to the entire international watercourse, as well as to participate

in any relevant consultations.

2. A watercourse State whose use of an international watercourse may be affected to a significant
extent by the implementation of a proposed watercourse agreement that applies only to a part of the
watercourse or to a particular project, programme or use is entitled to participate in consultations on
such an agreement and, where appropriate, in the negotiation thereof in good faith with a view to

becoming a party thereto, to the extent that its use is thereby affected.

PART II.
GENERAL PRINCIPLES

Article 5
Equitable and reasonable utilization and participation

1. Watercourse States shall in their respective territories utilize an international watercourse in an
equitable and reasonable manner. In particular, an international watercourse shall be used and developed
by watercourse States with a view to attaining optimal and sustainable utilization thereof and benefits
therefrom, taking into account the interests of the watercourse States concerned, consistent with

adequate protection of the watercourse.

2. Watercourse States shall participate in the use, development and protection of an international
watercourse in an equitable and reasonable manner. Such participation includes both the right to utilize
the watercourse and the duty to cooperate in the protection and development thereof, as provided in the

present Convention.
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Article 6
Factors relevant to equitable and reasonable utilization

1.Utilization of an international watercourse in an equitable and reasonable manner within the

meaning of article 5 requires taking into account all relevant factors and circumstances, including:

(@)  Geographic, hydrographic, hydrological, climatic, ecological and other factors of a natural

character;

(b)  The social and economic needs of the watercourse States concerned;

(¢)  The population dependent on the watercourse in each watercourse State;

(d)  The effects of the use or uses of the watercourses in one watercourse State on other watercourse
States;

(e)  Existing and potential uses of the watercourse;

) Conservation, protection, development and economy of use of the water resources of the

watercourse and the costs of measures taken to that effect;

(g) The availability of alternatives, of comparable value, to a particular planned or existing use.

2.In the application of article 5 or paragraph 1 of this article, watercourse States concerned shall,

when the need arises, enter into consultations in a spirit of cooperation.

3.The weight to be given to each factor is to be determined by its importance in comparison with
that of other relevant factors. In determining what is a reasonable and equitable use, all relevant factors

are to be considered together and a conclusion reached on the basis of the whole.

Article 7
Obligation not to cause significant harm

1. Watercourse States shall, in utilizing an international watercourse in their territories, take all

appropriate measures to prevent the causing of significant harm to other watercourse States.

2.Where significant harm nevertheless is caused to another watercourse State, the States whose
use causes such harm shall, in the absence of agreement to such use, take all appropriate measures,
having due regard for the provisions of articles 5 and 6, in consultation with the affected State, to

eliminate or mitigate such harm and, where appropriate, to discuss the question of compensation.



E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NMPQTO) 3341

Article 8
General obligation to cooperate

1. Watercourse States shall cooperate on the basis of sovereign equality, territorial integrity,
mutual benefit and good faith in order to attain optimal utilization and adequate protection of an

international watercourse.

2.In determining the manner of such cooperation, watercourse States may consider the
establishment of joint mechanisms or commissions, as deemed necessary by them, to facilitate
cooperation on relevant measures and procedures in the light of experience gained through cooperation

in existing joint mechanisms and commissions in various regions.

Article 9

Regular exchange of data and information

1.Pursuant to article 8, watercourse States shall on a regular basis exchange readily available data
and information on the condition of the watercourse, in particular that of a hydrological, meteorological,

hydrogeological and ecological nature and related to the water quality as well as related forecasts.

2.1f a watercourse State is requested by another watercourse State to provide data or information
that is not readily available, it shall employ its best efforts to comply with the request but may condition
its compliance upon payment by the requesting State of the reasonable costs of collecting and, where

appropriate, processing such data or information.

3. Watercourse States shall employ their best efforts to collect and, where appropriate, to process
data and information in a manner which facilitates its utilization by the other watercourse States to

which it is communicated.

Article 10
Relationship between different kinds of uses

1.In the absence of agreement or custom to the contrary, no use of an international watercourse

enjoys inherent priority over other uses.

2.In the event of a conflict between uses of an international watercourse, it shall be resolved with

reference to articles 5 to 7, with special regard being given to the requirements of vital human needs.

PART III.
PLANNED MEASURES

Article 11

Information concerning planned measures

Watercourse States shall exchange information and consult each other and, if necessary, negotiate

on the possible effects of planned measures on the condition of an international watercourse.
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Article 12

Notification concerning planned measures with
possible adverse effects

Before a watercourse State implements or permits the implementation of planned measures which
may have a significant adverse effect upon other watercourse States, it shall provide those States with
timely notification thereof. Such notification shall be accompanied by available technical data and
information, including the results of any environmental impact assessment, in order to enable the

notified States to evaluate the possible effects of the planned measures.

Article 13
Period for reply to notification

Unless otherwise agreed:

(@) A watercourse State providing a notification under article 12 shall allow the notified States a
period of six months within which to study and evaluate the possible effects of the planned measures and

to communicate the findings to it;

(b)  This period shall, at the request of a notified State for which the evaluation of the planned

measures poses special difficulty, be extended for a period of six months.

Article 14
Obligations of the notifying State during the period for reply

During the period referred to in article 13, the notifying State:

(@)  Shall cooperate with the notified States by providing them, on request, with any additional data

and information that is available and necessary for an accurate evaluation; and

(b)  Shall not implement or permit the implementation of the planned measures without the consent of
the notified States.

Article 15
Reply to notification

The notified States shall communicate their findings to the notifying State as early as possible
within the period applicable pursuant to article 13. If a notified State finds that implementation of the
planned measures would be inconsistent with the provisions of articles 5 or 7, it shall attach to its

finding a documented explanation setting forth the reasons for the finding.

Article 16
Absence of reply to notification

1.1f, within the period applicable pursuant to article 13, the notifying State receives no

communication under article 15, it may, subject to its obligations under articles 5 and 7, proceed with

0100159 2009100040 *
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the implementation of the planned measures, in accordance with the notification and any other data and

information provided to the notified States.

2.Any claim to compensation by a notified State which has failed to reply within the period
applicable pursuant to article 13 may be offset by the costs incurred by the notifying State for action
undertaken after the expiration of the time for a reply which would not have been undertaken if the
notified State had objected within that period.

Article 17
Consultations and negotiations concerning planned measures

1.If a communication is made under article 15 that implementation of the planned measures
would be inconsistent with the provisions of article 5 or 7, the notifying State and the State making the
communication shall enter into consultations and, if necessary, negotiations with a view to arriving at an

equitable resolution of the situation.

2.The consultations and negotiations shall be conducted on the basis that each State must in good

faith pay reasonable regard to the rights and legitimate interests of the other State.

3.During the course of the consultations and negotiations, the notifying State shall, if so requested
by the notified State at the time it makes the communication, refrain from implementing or permitting

the implementation of the planned measures for a period of six months unless otherwise agreed.

Article 18
Procedures in the absence of notification

1.If a watercourse State has reasonable grounds to believe that another watercourse State is
planning measures that may have a significant adverse effect upon it, the former State may request the
latter to apply the provisions of article 12. The request shall be accompanied by a documented

explanation setting forth its grounds.

2.In the event that the State planning the measures nevertheless finds that it is not under an
obligation to provide a notification under article 12, it shall so inform the other State, providing a
documented explanation setting forth the reasons for such finding. If this finding does not satisfy the
other State, the two States shall, at the request of that other State, promptly enter into consultations and

negotiations in the manner indicated in paragraphs 1 and 2 of article 17.

3.During the course of the consultations and negotiations, the State planning the measures shall,
if so requested by the other State at the time it requests the initiation of consultations and negotiations,
refrain from implementing or permitting the implementation of those measures for a period of six

months unless otherwise agreed.
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Article 19
Urgent implementation of planned measures

1.In the event that the implementation of planned measures is of the utmost urgency in order to
protect public health, public safety or other equally important interests, the State planning the measures
may, subject to articles 5 and 7, immediately proceed to implementation, notwithstanding the provisions

of article 14 and paragraph 3 of article 17.

2.In such case, a formal declaration of the urgency of the measures shall be communicated
without delay to the other watercourse States referred to in article 12 together with the relevant data and

information.

3.The State planning the measures shall, at the request of any of the States referred to in
paragraph 2, promptly enter into consultations and negotiations with it in the manner indicated in

paragraphs 1 and 2 of article 17.

PART IV.

PROTECTION, PRESERVATION AND MANAGEMENT

Article 20
Protection and preservation of ecosystems

Watercourse States shall, individually and, where appropriate, jointly, protect and preserve the

ecosystems of international watercourses.

Article 21
Prevention, reduction and control of pollution

1.For the purpose of this article, “pollution of an international watercourse” means any
detrimental alteration in the composition or quality of the waters of an international watercourse which

results directly or indirectly from human conduct.

2. Watercourse States shall, individually and, where appropriate, jointly, prevent, reduce and
control the pollution of an international watercourse that may cause significant harm to other
watercourse States or to their environment, including harm to human health or safety, to the use of the
waters for any beneficial purpose or to the living resources of the watercourse. Watercourse States shall

take steps to harmonize their policies in this connection.

3. Watercourse States shall, at the request of any of them, consult with a view to arriving at
mutually agreeable measures and methods to prevent, reduce and control pollution of an international
watercourse, such as:

(@)  Setting joint water quality objectives and criteria;

(b)  Establishing techniques and practices to address pollution from point and non-point sources;
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(¢)  Establishing lists of substances the introduction of which into the waters of an international
watercourse is to be prohibited, limited, investigated or monitored.

Article 22
Introduction of alien or new species

Watercourse States shall take all measures necessary to prevent the introduction of species, alien
or new, into an international watercourse which may have effects detrimental to the ecosystem of the

watercourse resulting in significant harm to other watercourse States.

Article 23
Protection and preservation of the marine environment

Watercourse States shall, individually and, where appropriate, in cooperation with other States,
take all measures with respect to an international watercourse that are necessary to protect and preserve
the marine environment, including estuaries, taking into account generally accepted international rules

and standards.

Article 24
Management

1. Watercourse States shall, at the request of any of them, enter into consultations concerning the
management of an international watercourse, which may include the establishment of a joint

management mechanism.

2.For the purposes of this article, “management” refers, in particular, to:

(a)  Planning the sustainable development of an international watercourse and providing for the
implementation of any plans adopted; and

(b)  Otherwise promoting the rational and optimal utilization, protection and control of the

watercourse.

Article 25
Regulation

1. Watercourse States shall cooperate, where appropriate, to respond to needs or opportunities for

regulation of the flow of the waters of an international watercourse.

2.Unless otherwise agreed, watercourse States shall participate on an equitable basis in the
construction and maintenance or defrayal of the costs of such regulation works as they may have agreed
to undertake.
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3.For the purposes of this article, “regulation” means the use of hydraulic works or any other
continuing measure to alter, vary or otherwise control the flow of the waters of an international

watercourse.

Article 26

Installations

1. Watercourse States shall, within their respective territories, employ their best efforts to maintain

and protect installations, facilities and other works related to an international watercourse.

2. Watercourse States shall, at the request of any of them which has reasonable grounds to believe

that it may suffer significant adverse effects, enter into consultations with regard to:

(a) The safe operation and maintenance of installations, facilities or other works related to an

international watercourse; and

(b)  The protection of installations, facilities or other works from wilful or negligent acts or the forces

of nature.

PART V.
HARMFUL CONDITIONS AND EMERGENCY SITUATIONS

Article 27

Prevention and mitigation of harmful conditions

Watercourse States shall, individually and, where appropriate, jointly, take all appropriate
measures to prevent or mitigate conditions related to an international watercourse that may be harmful to
other watercourse States, whether resulting from natural causes or human conduct, such as flood or ice

conditions, water-borne diseases, siltation, erosion, salt-water intrusion, drought or desertification.

Article 28

Emergency situations

1.For the purposes of this article, “emergency” means a situation that causes, or poses an
imminent threat of causing, serious harm to watercourse States or other States and that results suddenly
from natural causes, such as floods, the breaking up of ice, landslides or earthquakes, or from human

conduct, such as industrial accidents.

2.A watercourse State shall, without delay and by the most expeditious means available, notify
other potentially affected States and competent international organizations of any emergency originating

within its territory.

3.A watercourse State within whose territory an emergency originates shall, in cooperation with
potentially affected States and, where appropriate, competent international organizations, immediately
take all practicable measures necessitated by the circumstances to prevent, mitigate and eliminate

harmful effects of the emergency.
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4.When necessary, watercourse States shall jointly develop contingency plans for responding to
emergencies, in cooperation, where appropriate, with other potentially affected States and competent

international organizations.

PART VI.
MISCELLANEOUS PROVISIONS

Article 29

International watercourses and installations
in time of armed conflict

International watercourses and related installations, facilities and other works shall enjoy the
protection accorded by the principles and rules of international law applicable in international and non-

international armed conflict and shall not be used in violation of those principles and rules.

Article 30

Indirect procedures

In cases where there are serious obstacles to direct contacts between watercourse States, the
States concerned shall fulfil their obligations of cooperation provided for in the present Convention,
including exchange of data and information, notification, communication, consultations and

negotiations, through any indirect procedure accepted by them.

Article 31

Data and information vital to national defence or security

Nothing in the present Convention obliges a watercourse State to provide data or information vital
to its national defence or security. Nevertheless, that State shall cooperate in good faith with the other

watercourse States with a view to providing as much information as possible under the circumstances.

Article 32

Non-discrimination

Unless the watercourse States concerned have agreed otherwise for the protection of the interests
of persons, natural or juridical, who have suffered or are under a serious threat of suffering significant
transboundary harm as a result of activities related to an international watercourse, a watercourse State
shall not discriminate on the basis of nationality or residence or place where the injury occurred, in
granting to such persons, in accordance with its legal system, access to judicial or other procedures, or a
right to claim compensation or other relief in respect of significant harm caused by such activities

carried on in its territory.

Article 33
Settlement of disputes

1.In the event of a dispute between two or more parties concerning the interpretation or

application of the present Convention, the parties concerned shall, in the absence of an applicable
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agreement between them, seek a settlement of the dispute by peaceful means in accordance with the

following provisions.

2.1f the parties concerned cannot reach agreement by negotiation requested by one of them, they
may jointly seek the good offices of, or request mediation or conciliation by, a third party, or make use,
as appropriate, of any joint watercourse institutions that may have been established by them or agree to

submit the dispute to arbitration or to the International Court of Justice.

3.Subject to the operation of paragraph 10, if after six months from the time of the request for
negotiations referred to in paragraph 2, the parties concerned have not been able to settle their dispute
through negotiation or any other means referred to in paragraph 2, the dispute shall be submitted, at the
request of any of the parties to the dispute, to impartial fact-finding in accordance with paragraphs 4 to

9, unless the parties otherwise agree.

4. A Fact-finding Commission shall be established, composed of one member nominated by each
party concerned and in addition a member not having the nationality of any of the parties concerned

chosen by the nominated members who shall serve as Chairman.

5.1f the members nominated by the parties are unable to agree on a Chairman within three months
of the request for the establishment of the Commission, any party concerned may request the Secretary-
General of the United Nations to appoint the Chairman who shall not have the nationality of any of the
parties to the dispute or of any riparian State of the watercourse concerned. If one of the parties fails to
nominate a member within three months of the initial request pursuant to paragraph 3, any other party
concerned may request the Secretary-General of the United Nations to appoint a person who shall not
have the nationality of any of the parties to the dispute or of any riparian State of the watercourse

concerned. The person so appointed shall constitute a single-member Commission.

6.The Commission shall determine its own procedure.

7.The parties concerned have the obligation to provide the Commission with such information as
it may require and, on request, to permit the Commission to have access to their respective territory and
to inspect any facilities, plant, equipment, construction or natural feature relevant for the purpose of its

inquiry.

8.The Commission shall adopt its report by a majority vote, unless it is a single-member
Commission, and shall submit that report to the parties concerned setting forth its findings and the
reasons therefor and such recommendations as it deems appropriate for an equitable solution of the

dispute, which the parties concerned shall consider in good faith.

9.The expenses of the Commission shall be borne equally by the parties concerned.

10. When ratifying, accepting, approving or acceding to the present Convention, or at any time
thereafter, a party which is not a regional economic integration organization may declare in a written
instrument submitted to the depositary that, in respect of any dispute not resolved in accordance with
paragraph 2, it recognizes as compulsory ipso facto, and without special agreement in relation to any

party accepting the same obligation:
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(a)  Submission of the dispute to the International Court of Justice; and/or

(b)  Arbitration by an arbitral tribunal established and operating, unless the parties to the dispute
otherwise agreed, in accordance with the procedure laid down in the annex to the present Convention.

A party which is a regional economic integration organization may make a declaration with like effect in
relation to arbitration in accordance with subparagraph (b).

PART VII.
FINAL CLAUSES

Article 34
Signature

The present Convention shall be open for signature by all States and by regional economic
integration organizations from 21 May 1997 until 20 May 2000 at United Nations Headquarters in New
York.

Article 35
Ratification, acceptance, approval or accession

1.The present Convention is subject to ratification, acceptance, approval or accession by States
and by regional economic integration organizations. The instruments of ratification, acceptance,
approval or accession shall be deposited with the Secretary-General of the United Nations.

2.Any regional economic integration organization which becomes a Party to this Convention
without any of its member States being a Party shall be bound by all the obligations under the
Convention. In the case of such organizations, one or more of whose member States is a Party to this
Convention, the organization and its member States shall decide on their respective responsibilities for
the performance of their obligations under the Convention. In such cases, the organization and the
member States shall not be entitled to exercise rights under the Convention concurrently.

3.In their instruments of ratification, acceptance, approval or accession, the regional economic
integration organizations shall declare the extent of their competence with respect to the matters
governed by the Convention. These organizations shall also inform the Secretary-General of the United
Nations of any substantial modification in the extent of their competence.

Article 36
Entry into force

1.The present Convention shall enter into force on the ninetieth day following the date of deposit
of the thirty-fifth instrument of ratification, acceptance, approval or accession with the Secretary-
General of the United Nations.

2.For each State or regional economic integration organization that ratifies, accepts or approves
the Convention or accedes thereto after the deposit of the thirty-fifth instrument of ratification,
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acceptance, approval or accession, the Convention shall enter into force on the ninetieth day after the
deposit by such State or regional economic integration organization of its instrument of ratification,

acceptance, approval or accession.

3.For the purposes of paragraphs 1 and 2, any instrument deposited by a regional economic
integration organization shall not be counted as additional to those deposited by States.

Article 37

Authentic texts

The original of the present Convention, of which the Arabic, Chinese, English, French, Russian
and Spanish texts are equally authentic, shall be deposited with the Secretary-General of the United

Nations.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned Plenipotentiaries, being duly authorized thereto, have

signed this Convention.

DONE at New York, this twenty-first day of May one thousand nine hundred and ninety-seven.
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ANNEX

ARBITRATION

Article 1

Unless the parties to the dispute otherwise agree, the arbitration pursuant to article 33 of the
Convention shall take place in accordance with articles 2 to 14 of the present annex.

Article 2

The claimant party shall notify the respondent party that it is referring a dispute to arbitration
pursuant to article 33 of the Convention. The notification shall state the subject matter of arbitration and
include, in particular, the articles of the Convention, the interpretation or application of which are at
issue. If the parties do not agree on the subject matter of the dispute, the arbitral tribunal shall determine
the subject matter.

Article 3

1.In disputes between two parties, the arbitral tribunal shall consist of three members. Each of the
parties to the dispute shall appoint an arbitrator and the two arbitrators so appointed shall designate by
common agreement the third arbitrator, who shall be the Chairman of the tribunal. The latter shall not be
a national of one of the parties to the dispute or of any riparian State of the watercourse concerned, nor
have his or her usual place of residence in the territory of one of these parties or such riparian State, nor
have dealt with the case in any other capacity.

2.In disputes between more than two parties, parties in the same interest shall appoint one
arbitrator jointly by agreement.

3.Any vacancy shall be filled in the manner prescribed for the initial appointment.

Article 4

1.If the Chairman of the arbitral tribunal has not been designated within two months of the
appointment of the second arbitrator, the President of the International Court of Justice shall, at the
request of a party, designate the Chairman within a further two-month period.

2.1f one of the parties to the dispute does not appoint an arbitrator within two months of receipt of
the request, the other party may inform the President of the International Court of Justice, who shall
make the designation within a further two-month period.

Article 5

The arbitral tribunal shall render its decisions in accordance with the provisions of this

Convention and international law.
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Article 6

Unless the parties to the dispute otherwise agree, the arbitral tribunal shall determine its own rules
of procedure.

Article 7

The arbitral tribunal may, at the request of one of the parties, recommend essential interim

measures of protection.

Article 8

1.The parties to the dispute shall facilitate the work of the arbitral tribunal and, in particular,
using all means at their disposal, shall:

(a)  Provide it with all relevant documents, information and facilities; and

(b)  Enable it, when necessary, to call witnesses or experts and receive their evidence.

2.The parties and the arbitrators are under an obligation to protect the confidentiality of any
information they receive in confidence during the proceedings of the arbitral tribunal.

Article 9

Unless the arbitral tribunal determines otherwise because of the particular circumstances of the
case, the costs of the tribunal shall be borne by the parties to the dispute in equal shares. The tribunal
shall keep a record of all its costs, and shall furnish a final statement thereof to the parties.

Article 10

Any party that has an interest of a legal nature in the subject matter of the dispute which may be
affected by the decision in the case, may intervene in the proceedings with the consent of the tribunal.

Article 11

The tribunal may hear and determine counterclaims arising directly out of the subject matter of
the dispute.

Article 12

Decisions both on procedure and substance of the arbitral tribunal shall be taken by a majority

vote of its members.
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Article 13

If one of the parties to the dispute does not appear before the arbitral tribunal or fails to defend its
case, the other party may request the tribunal to continue the proceedings and to make its award.
Absence of a party or a failure of a party to defend its case shall not constitute a bar to the proceedings.
Before rendering its final decision, the arbitral tribunal must satisfy itself that the claim is well founded

in fact and law.

Article 14

1.The tribunal shall render its final decision within five months of the date on which it is fully
constituted unless it finds it necessary to extend the time limit for a period which should not exceed five

more months.

2.The final decision of the arbitral tribunal shall be confined to the subject matter of the dispute
and shall state the reasons on which it is based. It shall contain the names of the members who have
participated and the date of the final decision. Any member of the tribunal may attach a separate or

dissenting opinion to the final decision.

3.The award shall be binding on the parties to the dispute. It shall be without appeal unless the
parties to the dispute have agreed in advance to an appellate procedure.

4. Any controversy which may arise between the parties to the dispute as regards the interpretation

or manner of implementation of the final decision may be submitted by either party for decision to the
arbitral tribunal which rendered it.
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2YMBAZH I'IA TO AIKAIO TQN XPHZEQN TQN AIEONQN YAATOPEYMATQN
MNAHN EKEINQN NOY AGOPOYN TH NAYZIMAOIA

1997
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Ta pépn Tng napodloac TUpBacnc,

‘Exgwag ENlyVWON TNG onuaciac Twv OJIEBVOV USATOPEURaTWV Kal TV
XPNOEWV TOUG, NANV EKEIVWV Nou agopolv Tn vauainhoia, g NOAAEG NEPLOXES
TOU KOGHOU,

AapBavovrag -un’ owiv To ApBpo 13, napaypapog 1(a) Tou Kataorarikol
XapTtn Tov Hvopévov EBvmv, To onoio npoBAénel 6T n M'evikh Suvéleuon Ba
avahapBaver npwroBouNieG yia peAETEG kal Ba npoBaivel Og OUCTACEIG E
okond va evBappUvel Thv npoodeuTikr avanTugn Tou 81Bvoug Sikaiou Kai Thv
kwdikonoinan Tou,

Qewpmvrag OTI N enTUXnG Kwdikonoinon kai n npoodeuTikly avanTuin
Kavovwy Tou SieBvolc dikaiou nou agopolVv oTIC, NANV vauainAoiag, XpProeiq
TV dIEBvayv udaTtopeupdTwy Ba CUUBAAEl OTNV Npoaywyr) Kai Epappoyn Tov
OKONWV Kai apy@v rnou TiBevral ora ApBpa 1 kar 2 Tou Karaorarikou Xaprn
Tov Hvouévov EBvav,

AapBavovrag un’ owiv Ta npoPAfuara nou ennpealouv noAAG  Sigbvr)
udaropelpara, Ta onoia npokaioUvTai, Peratl aAAwv, and Tnv aufavopevn
ZnTnon kai Tn punavan,

Exppalovrag tnyv nenoibnon ot pia oluBaon nAaiclo Ba Sdiao@alioer Thv
afonoinon, avanrukn, Siatnpnon, Siaxeipion kai npodgracia Twv dieBvaov
UBATOPEUPATWV Kal TNV Npoaywyh TnG BEATIOTRS Kai BILOIUNG XPnong Toug
yia Tnv napoUoa Kai TIC MEANOVTIKEG YEVEEG,

EmBeBai@vovTag ™ onpacia Tng 81€Bvolc guvepyaaciag Kal Kahrg yeiroviag oe
QuUTOV TOV TOWEQ,

'ExovTac eniyvwon TnG iI0IaiTEPNG KATdoTaong Kal TWV avaykev  Tov
avanTuCOOUEVWV XWPLV,

AapBavovrag un’ dwiv TIC apy&C Kal CUCTACEI nou UIOBETHBNKav and Tn
AlEBV Aldokewn Twv Hvopévov EBvmv Tou 1992 yia To MepiBaAiov kar Tnv
AvanTtuEn orn Alaknpugn Tou Pio kai Tnv Atévra 21,

Aadevovmc, anicnc,, un’ dwIv TIC undpXouoeg OJIUEPEiG Kal MOAUNEPEIG
OUPPWVIEC OXETIKA HE TIC NARV vauoinhoiag  Xpnoeig Twv BieBvwv
udaTopEUNAT®Y,

AvayvwpilovTag TRV NOAUTIUN OUVEICQOPA Twv JIEBVOV  0pYavioH®YV,
KUBEPVNTIK@WV Kai Wi KUBEPVNTIKOV, 6TV Kmamonmnon Kai NPOOJEUTIKI)
avanTugn Tou d1eBvolg dikalou Og QUTOV TOV TOUED,

EKTlpcovmq TO £pYo MouU EXEl OUVTEAEDTEl and Thv Enrrponn Tou AieBvoug
Aikaiou yia To Alkaio Twv NANV vauoinioiag  XpNoE®V TWV dledvwv
udaTopeupaTwy,

AapBavovrag un’ owiv Tnv and@acn 49/52 Tng Tevikng ZUVEAEUONG TwV
Hvopévwv e8vav Tng 9 AekepBpiou 1994,

TuppOVNoav oTa akéAouda:
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MEPQOZ I
Eicaywyn
ApBpo 1
Zkonog TnG napolioag ZUKBaong

1. H napoloa ZUpBaan €xel epappoyn OTIG NARV vauainAoiag Xpnoeig Twv
S1eBVV UBATOPEUNATWY Kat TV USATWY TOUC Kat oTa WETPA npooTasiac,
diatripnong kar dlaXeiplong nou OXETIfoVTAl HE TIG XPNOEI( QUTQY TWV
uSaTOPEVUATOV Kai TWV USAGTWV TOUC,

2. O xpncrslq V(:IUO‘H'I)\OTCIC; Twv JIEBVOV uﬁaropsupmrcov dev spnmrouv gTo
avTikeigevo TG napoloag ZUpBaong, EKTOG and NEPINTWOES NOU ol xpnceaq
nou Oev oxa'niovral HE Tn vauginAola ennpealouv Ty vauaginioia n
ennpealovral and autn .

ApBpao 2
Opiopol
a Toug okonoug TG napoloag XUPBATNG:

(a) «Ydaropeupa» KaAeital Eva oloTnHa EMEAveioK®V Kai unoyelwv udartwy
Ta onoia anoTeAolv AOYw TnG QUOIKNAG TOUG OXEONG, é&va eviaio alvolo pe
KaTa kavova ekBoAr} O KOvG KaTaAnKTIKO OnpEio

(B) «Alebvég udaropeupa» KaAeitai €va udatopeupa, HEpPn TOU onoiou
BpiokovTal og H1aPopeTIKA KpdTn

(y) «Kpdarog udatopelpatog» KaAeital éva Kpatog MEpog g  napouoag
Z0pBaong, oto £dagog Tou onoiou Bpiokeral TUNpa dieBvouc udaTopeluarog,
A éva SupBaAAdpevo MEpoC nou  arnoTeEAEl OPyavIioHO NEPNIPEPEIAKAG
OIKOVOUIKNG OAOKANPWONG, 010 €5aPoG evog N nepiocsoTepwv Kparov Mepwv
Tou onoiou Bpiokeral uEpog SiebBvolg udaTopelpaTog

(8) «Opyaviopdc nNEPIPEPEIAKNG OIKOVOMUIKNG OAOKANpwanG» eival  &vag
opyavicHog nou anoteAeital and kupiapxa Kparn piag Sedopévng nepioxng,
oTov onolo Ta Kpdtn MEAn Tou €xouv WEeTABIBACEI appoaaé'rnmg yia 8gpata
nou diénovtal and Tnv napoloa Zuuﬁauq, Kai o oncnoq EXE! Gsowmc
anumoém‘nea; oUuPWVa YE ToV ecu)'repmo Tou chov:opo, va unoypacpeu va
EMKUP®VES, va anodéxeral, va eykpivel Tn ZUpBaon 1 va npooXwpei og auTthyv.

Apbpo 3
JUPQWVIEG NEPI UBATOPEUHATWV
1. EAAeiwer avriferng oupwviag, Tinota an’ Ta avapepopeva ornyv napovoa
SUpBaon dev ennpedlel Ta SikaidpaTa f TIG UNoXPEwoelg evog Kpdrtoug

USATOPEUATOC NOU GNOPPEOUV and CUMQMVIEG Nou 1oXUoUV YI' auTO KaTa
TRV NUEpounVvia kata Tnv onoia Eylve pEPog TNG napouaag ZUPBaong.
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2. ﬂapa TIG 6za'm§enq ™mg napavpuq)ou 1, crupBuMopevcr OE QUUQWVIEG TNG
napaypocpou 1 pépn unopouv 6nou anarreital, va eferagouv Thv
EVAPHOVION TETOIOV OUHQOVIOV HE TIC PBacikéG apxéC TnG napovoac

Z0pBaong.

i Kpcm] udaropeupdrwy  priopollv va ouvantouv pia | NEPIOCOTEPEC
OUMQWVIEG, e@EENG KaloUpeveg «ouppwvieg nepi uﬁa'ropaupa'rmv» 0! OMoIiEg
gQapuolouv Kal npocrapub{ouv TIG ﬂpOB)\ElpEIC; NG napovoag }:uuBacrr]c oTa
xapuKTnplcn'nca Kal XProeiG evog ouykekpipgvou dieBvolic udaropelipaToc n
HEPOUG auToU.

4. Onou ouvanTterar oUpQWvia nepi  udaTopeupdTwV HETAE BUo f
NEPICOOTEPWV KpaTav USATOpeUHaT®Y, n oupwvia 8a npéns» va kabopilel Ta
Udata ora onoia e@appdleral. Mia TErola ocup@evia pnopel va agopd
oAGkAnpo n Tpﬁua TOU 6|aevouq udaTopeUNATOG, 1 EVa OUYKEKPIHEVO EpYO,
npoypappa r xpnon, EKTO(; eav n oupewvia ennpedler ﬁucrpzvcot;, (o}
onuavTikd Babud, Tn Xprion Twv udaTwv Tou udaropelpatog and éva A
nepiocdTEpa Kpdrn Tou udaropeiiarog, Xwpeic Tn pnTh gUVaivVEST) TOUG.

5. 'Otav éva Kpartog udartopeuparog kpivel OTI anaiteival npooappoyr Kal
epappoyn Twv datakewv TG napovoag ZUPaong AOYOD TV
XAapaKTNPICTIKOV KAl XPrOEWV EVOG OUYKEKPIUEVOU digBvolg udaTopelparog,
Ta Kparn Tou udatopelpartog Ba npéne va diaBouAelovTal PE OKOMO  va
dianpayuaTeuBouv e KAAR NioTn anookonwvTag orn guvayn cupeeviag n
CUHPWVIOV Yia To udaTopeupa.

6. 'OTav MepikG al\d Ox1 OAa Ta Kpdrn &vog guykekpigévou SieBvolg
udaropelparog anoTeAolV uépn HIag oupewviag, TinoTa and Ta avagepoyeva
OE QUTN TN cup@wvia dev Ba ennpeacel Ta SIKAIGPATA KAl UNOXPEMUTEIG NOU
anoppéouv andé Tnv napolca ZOuBaon yia Ta Kpdarn Tou udaTopelarog nou
Bev eival pépn TNG ev Adyw ouppwviag,

ApBpo 4
SupBaAlAopeEva MEpn TV CUPQP®VIOV nepl uSaTopEUNATWV
1. KaBe Kpartog udaTopelpaTog dikaioUTal va OUMMETEXEl OTN

dlanpaypdreuon Kal va kataoTel oUuPPBAAAOUEVO MEPOG Oe OMNOIAdNNOTE
cuppwvia UudaTopeUaTog nou EQapudleTal 0t OAOKANpo TO Biebveg
udardpeupd, Kab®E Kai  va CUUHETEXEI OF ONOIECBNMOTE  OXETIKEG
d1aBoUAEUOEIG,

2. 'Eva Kpdarog udatopelpato¢ Tou onoiou n xprion &vog dieBvoulg
udaTopelHaTOC PNOPEI Va EMNPEACTEl OE. oNPavTIKO BabBud and Tnv epappoyn
Hiag npowvépevnq Uupcpmviaq nou ecpappéCETm pt‘:vo oe €va THNAMa Tou
uéuTopsuuaToq f] OE GQUYKEKPIHUEVO epyo npoypappa f xprnion, dikaiouTai va
OUPHETEXEI Ot OBIABOUAEUCEIG OXETIKA HE auTh TN ouptpcowa kal, onou

xpeialeral, orn kaAoniorn dlanpaypdTeuon TnG He okond va karaoTel Mépog
NG, oTov Pabud nou n Xpran Tou ennpealeral and auTr.
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MEPOZ II
Fevikeég ApXEG
ApBpo 5
Aikain kal ebAoyn XpHon Kai CUHPETOXN

1. Ta Kpatn udatopelpaTog npénel va xpnoiponoiouv 1o S1eBvEC udaTopeupia
nou Bpiokeral oTo £6a(Og Toug e dikalo kal EUAOYO TPONO. ZUYKEKPIPEVA, N
xenon kar aflonoinon evog diBvolg udatopelpatog and Ta Kpdrn Tou
udaTtopelparog npénel va oToXeUsl oTn BEATIOTN Kai BIwoiun Xpnon Tou Kal
TV OEEANMATOV TOoU AguBdvovrag un’ Ol Ta OUp@EpoOVTa  TWV
evdiapepopevwy Kpatdv udaTopelparog Kal Je Tpono nou va eEaogpalilernyv
ENapkr npooTacia Tou udaTopeUaTog.

2. Ta KpaTn Tou uddaTopelpaTog NPEnEl va GUPHETEXOUV 0Tn XPAan, avanTugn
kal npooracia evog SieBvolc udatopelparog Pe dikaio kai ebAoyo Tpono.
AuTH ‘N ouppeToxn nepiiapBaver Té00 To  Bikaiwpa  Xpriong  Tou
udartopelparog, 600 Kal TO KaBrkov ocuvepyaociag yla TRV npooracia kal
avanTull Tou, Onwg npoBAéneral and Tnv napotoa ripBaon.

ApBpo 6
MapayovTeg oxerikol We T dikain kar edAoyn xprion

1. H xprion evog dieBvolc udaropetparog pe dikalo kar eUAOyo TpONo WE TNV
gvvola Tou apBpou 5 anartel T AfWn un’ oWV OAWV TV OXETIKWV
napayovTwy Kal ouvBnkwyv, oupnepiAauBavopevmV:

a) Mewypa@ik®Vv, Udpoypa@ik®y, USPOAOYIKOV, KAILATIKGYV, OIKOAOYIK®V Kai
GAANQV OXETIKQOV HE TN @Uon Napayovrov

B) TwV KOIVOVIK®V KAl OIKOVOHIKOV GVAYKOV TV eUNAEKOPEVOV KpaTmdv Tou
udaropeUAToG.

y) Tou nAnBuopol nou eEaptaral and To udatdpeupa oe KGBe KpdTog Tou
udaTopeluaTog,

8)Twv ouvensiwv eni evog Kpatoug Tng Xpnong 1f  XpRoewv Twv
udaTopeupdTwy anod éva aAAo Kpdrog Tou udaropelpaTog.

g) Tov UPICTAPEVWY KAl SUVNTIKAOV XPRoEwV ToU udatopetaTog.

oT) Tng dlatrpnone, npoortaciag, avanTtuéng kar oikovopiag TNG XpPHong Twv
udaTik®v nOpwWV TOU UBATOPEUNATOC KAl TOU KOOTOUG TWV HETPWV MoU
AapBavovratl npog TouTo.

) Tng d1aBeoipdTNTAg EVAAAAKTIKOV AUCEWY, 1003Uvaung agiag, OE OxXEon pE
OUYKEKPIHEVT OXESIAOMEVN T} UPIOTANEVN XPHOT.

2. Kata tnv e@appoyn Tou apBpou 5 f Tng napaypagou 1 Tou qapbwog
apbpou, Ta Kparn Tou udaTopelipatog npenel, OTtav  anarreital,  va
npootpxovTdal oe SlaBouAeloeig HE Nveda guvepyaadiag.
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3. To Pépoq nou npénel va dideTal g kaBe napayovra Ba kaBopileTal and Tn
onpasia Tou oe Ox€on HE GANOUC OXETIKOUG napayovTeg. Katd Tov kaBopiopo
TG dikaing kai ebloyng xprong, OAol ol OxeTiKol napayovreg npénel va
ggeradovral and kolvou kal va efAyeTal oupnépagpa nou va artnpilerai ato
OUVOAO auTV.

ApBpo 7
Ynoxpéwaon un ApOKANoNG onuavTikng BAapng

1. Ta Kpartn Tou udartopeupatoc npenel, orav Xpnoigonololv éva BIEBVEG
u?SaTo?eupa oTo £3agOg Toug, va AapBdavouyv 0Aa Ta avaykaia pérpa woTe va
anoTpeéwouv TNV npdkAnon onuavtikig BAGRNG o dhha Kpdatn Tou.

2. Ze nepinTwon wotdoo nou npokAnBei anpavriki BAGRN oe aAAo Kpdrog
Tou udaropeliparog, Ta Kpatn nou npokaholv autri Tr BAGBn kard tn xpnon
Twv S1EBVOV UdATOY npénel, epocov dev EXEl ouvapBel ocuppvia Y’ auTh Tn
Xpfon, va Aappdavouv 6ha Ta avaykaia pérpa, AappavovTag idiaitepa un’ oyiv
TIC OlaTaEEIC Twv apBpwv 5 kat 6, oe ouppwvia He To KpdTog nou
gnnpealeral, MoTe va eEaAeiyouv f va WEIMOOUV TIG CUVENEIEG HIag TETOIAG
BAGBNG kal 6bnou anaiteital, va oulnTRioouv To B&ua TnG anonpinwong.

ApBpo 8
leviki] UnoxpE&won ouvepyaoiag

1. Ta Kpatn Tou udatopelpaTtog Npenel va ouvepyalovratl BAcel TG Kupiapxng
100TNTAG, TNG EBAPIKNAG akePaIOTATACS, TG auoiBaiag WEEAEIag Kal TNG KAARG
nioTng, npokepévou va emrixouv Th BEATIOTR XPAON Kal TNV ENapKn
npooTacia evog dieBvolg udaTopelpaTog,

2. Kata Tov kaBopioud Tng HOPQAC QUTAG TNG Ouvepyagdiag,” Ta Kpdm Tou
udaTopeUPaTog pnopolv va eEETAoOUV TNV iBPUOH KOIVAV HNXaviopmv Kai
ENITpONAV, £av kpiBel avaykaio, GOTE va B1EUKOAUVOUV TN GUVEPYQcia yia Tn
AW OXETIKOV LETPWV Kal 31adikacidyv, unod To GG TNG EPNEIPIAG NOU EXOUV
anoKOWICEl and Tr WEXPI TOPA CUVEPYAdia TOUG OF UQICTAWEVOUG KOIVOUG
HNXaviopoUs Kai eniTponég ot JIapOoPES NEPIOYES.

ApBpo 9
TakTikr) avrahhayr OTOIXEI®V Kal NANPOPOPIDY

1. AUVAapE Tou dpBpou 8, Ta KpaTn Tou udaTopepaTog Npenel Ge TAKTIKA Bacn
va avraAAdooouv dpeca diabéoipa OToiXEia KAl NANpo@opieg yia Tnv
KATAOTAcoH Tou uSaTOPEUNATOG, 18iG OTOIXEIa USPOAOYIKNAG, HETEWPOAOYIKNG,
UBPOYEWAOYIKAG Kal 01KOAOYIKAG GUOEWG NOU OXETIZOVTal E TRV NOIGTNTA TWY
udaTwY, KABMC Kal HE OXETIKEG NPOPAEWEIG.

2. Eav éva Kpatoc Tou udaropeUparog kaAeirar and aAAo Kpartog Tou
udaTopelHaTog va napdoyel oToXeia f nAnpogopieg nou dev eival ageoa
SlaBéaiua, npénel va KataBaier kGBe npoondabela va oupHopP®BEl HE TO
altnpa aAAG pnopei va 8£cel WG OPO YIa TN CUPHOPGWAT] TOU TNV kaAuyn anod
To aIrouv Kpatoc Twv elAoywv danavev culloyhg Kai, onou anaiteirat,
enefepyaciag auT®v Twv OTOIXEIWY 1 NANPOPOPIGY.
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3. Ta Kparn Tou udaropelpartog npénel va kataBaiouv kaBe npoanabeia va
OUAAEYOUV Kal, Onou analTeiTatl, va eneEepyalovral aToIXeia Kal MANPOYopieS,
KaTa Tpono nou va JdieukoAUVEL TR Xprigwlonoinan Toug and Ta aAAa Kpdarn
Tou udaTtopelaTog NPoC Ta onoia auTa KoivorolouvTal.

ApbBpo 10
Sxéan UETAEU SIaQOPETIKMV EIBMV XpHonG

1. EAAgiyer avtiBerng oupgaviag i £Bigou, kapia Xpnon evog dreBvolc
udaTopelpaTag, aQ’ eauthg, dev anoAapBaver npoTepaidTNTAG EvavT GAALV
XpHoEwV.

2. Ze nepintwon olUykpouong WHetaEld Twv Xproswv evog  Siebvolg
udaropelpaTog, auth B8a eniAUeTal Baogel Twv ApbBpwv 5 éwg 7, Aaupdavovtag
iI1aiTepn HEPIKVA YIA TIC AnAITACEIC TOV {WTIKAV avBpOMveoV avaykov.

MEPOZ III
NPOrPAMMATIZOMENA METPA
ApBpo 11
NAnpoQopieg OXETIKA WE NpoypaupaTilopeva HETPA

Ta KpaTn Tou udaropelpaToc npénel va aviaAAdooouv NANPOQOpiEG Kai va
SiaBouleliovTat peTatl Toug Kal, av eivai avaykaio, va dianpayparevovrar yia

TIG MBavEG OUVENEIEG NpOYPapPaTIIOHEVY HETPWY OTR KATAoTAon E&vog

d1eBvolg udaTopeluaToc,
ApBpo 12

EiSonoinon oxerika Pe Ta npoypaupaTi{OPeEVa HETPA NOU EXOUV MBAVEG
OUGLIEVEIG OUVENEIEG

'Eva Kpdrog Tou udaropeliparog, NPV EQApUooe! ) ENITPEWE! TNV €Papuoyn
TV NPoypappaniopeveV PETPMV NOU UNOPEI va EXOUV ONUavTIKEG SUCHEVEIG
OUVENEIEC 0 GAAa Kpdrtn Tou udaTtopelpaTog, npéne va npofel oe Eykaipn
g1donoinon Twv dMwv Kpatav oxeTikaG pe auta. H eidonoinon auTr) npenel va
ouvodeleTal . and  diaBioipa  TeXVIKA  OToIXEia KAl NANpOQOpiEg,
ouunepIAGUBAVOLEVDV TOV AMOTEAEOMATWV KABE HEAETNG MEPIBAAAOVTIK®V
ENINTMOEWY, OOTE va dwos Tn duvardrnra ora adonoloupeva Kparn va
afloAoyroouV TIC N1BaVEC CUVENEIEG TOV NPOYPAHHATIIOHEVWV HETPWV,

ApBpo 13
MpoBeouia andvrnong aTnv edonoinon
EAAeiwel avTiBeTnG ouppmviag:

(a) ‘Eva KpaTog Tou udatopeliatog nou npofaivel oe eidonoinon cUpQwva pe
To GpBpo 12 npénel va Siver orta eidonoiolpeva Kpartn pia mpoBeopia £E)
UNVWV, NPOKEIUEvOU va WeAeTrioouv Kai va afloAoynoouv TiG niBaveg
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OUVENEIEG TWV NpoypapuaTilOPevmy pPETPWV Kal va KOIVOMOIgouV  Ta
nopioparta Toug o€ auTo.

(B)' H npoBeopia autry pnopei, Ucotepa and aitnua Tou eidonoloUpevou
Kparoug yia 710 onoio n a&ioAdynon TwV MpoypappaTi(OHEV@V HETPWV
napouaialel idiaitepn duokoAia, va napatabei yia SiGoTnua 5L VoV,

ApBpo 14
Ynoxpewoeig Tou eidonololvrog Kparoug xatd tnv npobecpia anavrnong
Kata tnv npoBAenduevn oto dpBpo 13 npobeapia, To eidonoiolv Kpdarog:

(a) Mpenel va ouvepyaleral Pe Ta edoroioUpeva Kpartn napexovrag Toug,
UaTepa and aitnpa Toug, KGBe npoabeTo gToIXEIO Kai NAnpogopia nou eival
di1aBéaipa kal avaykaia yia va yivel opéf akloAdynaon, Kai

(B) MNpéner va pnv e@apudler 1 EMITPENEl TNV  EpapUoyn  TwV
npoypappaTilOUeEVOV PETPWV  Xwpi¢ TN ouvalveon Twv B0NOIoUHEVIV
Kparav.

ApBpo 15
Anavrnon atnv eidonoinan

Ta edonotolpeva Kpdrn npénel va kolvonoloUv Ta nopiopatd Toug oTo
g1donololv Kparog xwpic kaBuatépnon péoa arnv npoBAendpevn oto apbpo
13 npoBeopia. Av éva edonotolpevo Kparog SianioT®aer 0Tl N epapuoyn Twy
npoypappaTiZopsevev pErpov eivart actuBarn pe Tig diaTakelig Twv apbpwv 5
£WC 7, NPENEN va ENICUVAWE! GTNV ANAvVTNOr) Tou Mia TEKUNPI®HEVR £kBeoN,
oTnv onoia va diaTun®dVvel Toug AOYoUG auThg TNG d1aniaTwong.

Apbpo 16
MapdaAeiyn anavrnong otnv £idonoinan

1 Eav, evrog TG npoﬁ)\anousvnq oTo apBpo 13 npoBeopiag, To £idonoioly
Kparog &ev AdBel anavrnon oUp@wva e To apepo 15, pnopei, unom-::pevo
OTIG UNOXPEWTEIG TWV apepcov 5 kal 7, va NpoXwpnoel aTNV EQAapHoyr| Twv
npovpauuanﬁomvmv IJETpOJV, oUHG®vVa HE TNV gidonoinon kar Ta AGAAa
OTOIXEIQ KAl NANPOPOPIES NOU EXEl YVWOTONooe! aTa eidonototpeva Kpan.

2. KaBe atiwan anomplmonq andé éva eidonoioUpevo Kpatog To onoio
napa)\eups va anavtiosl evrog TngG npoB)\Enopavnq oto apBpo 13 npoBeopiag
pnopel va cupwnetoBei pe ta éEoda ora onoia Ba unoB)\qes: T0 €i1donolotv
Kpo‘roq via dpaoeig nou Ba OVG)\GBSI peTa v EKMVON TNG npoeaculaq
anuwnonq Kat TIg onoieq dev Ba eixe avahapel eav To eidonololpevo Kpdrog
gixe npoBaAel avTippnoelg evrog TnG npoBeaiag.

ApBpo 17
AlaBouleloeic kal SlanpaypHaTelCEIG OXETIKA HE TG NPOYPAHHATIGOHEVA pETPA
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1. Eav, obugwva pe To upepo 15, doBei andavrnon OTI N eQappoyn Twv
npovpauuaﬂ(ouevmv HETPWV givai ooupﬁcrrn pE Ta OOa npoB)-.anovrar aTa
apepo 51 7, To eidonololv Kpdrog kai To Kparog nou didel Tnv anawnon
npenel  va npoca)\eouv oe OwgBouAeloelg kal, €av elval  avaykaio,
SianpaypaTeloeig JE GTOX0 va KaTaAn&ouv ge dikain eni)\ucrn Tou InTHHArog.

‘2. Kata Tn dieaywyn Twv diaBoulelioewv kat dianpaypaTeloewV KGBe KpaTog

npénel  kalomorta va AauBdaver euAOy®wG un’ dWiv Ta diIKaOUATa Kal Evvopa
CUP@EPOVTA TOU GAAoU KpdaToug.

3. Kara Tn Odidpkeia Twv diaBouleloewy Kkal SianpaypateUcEwy, To
gidionololv Kpdatog, epdoov {nTndei and To eidonoiolpevo KpaTog KAta Tov
XpOvo rou didel TNV andvrnor Tou, anéxel and Tnv epappovh f Sev eNITPENE
TNV €Qapyoyn Twv NpoypappaTifopevey PETPWY yia Hia nepiodo €8 pnvav,
eKTOG £av oupewvnBel dlapopeTika.

Ap6po 18
Aiadikaoieg oe nepinTwaon EAeIPnG eildonoinong

1. Edv éva Kpartog Tou udaTopeluaTog eXEl Bacipoug Adyoug va miarelel Ot
aAAo Kpdrog Tou udaropelpaTog npoypapuarTidel METPa nou HMopel va €Xouv
onuavTikn Suouevi) eninTwon o autd, TO NPWTO KPAtog pnopel va {nNTnosl
and To delTepo va epappdoel TIC diaTakelg Tou apbpou 12. To airtnua autod
npeEnel va guvodeUETal anod TEKUNPIWUEVN €kBEON nou va diIaTuN®VEl auToug
Toug Adyoug.

2. e nepinTwon nou To Kpdrtog nou npoypapuartilel Ta perpa Bewprioel OTI
nap’oAa autd dev unoxpeoUTtal va npoPei oe edonolnon clpgwva Pe To
apOpo 12, npénel va EVOUEPWOEl OXETIKA TO AAAo Kpdtog, napéxovrag pia
TEKPNPIWUEVN £KBean nou va avalUel Toug Adyoug auThig Tng dianioTwong.
E4av n Saniotwon autn dev IKavonolel To dAAo Kparog, Tote Uovepa anoé
aitnua Tou Ta dUo Kpdrn npénel Apeca va npoaéABouv oe G1aBOUAEUCEIG Kal
SianpayuaTeUoElG KaTd Tov TPONo nou UnodeikvyUeTal OTIG Napaypa®oug 1 kal
2 Tou GpBpou 17.

3. Kara 1n diapkeia Twv dlaBoulelicewv kai dianpaypareloewy, To KpaTtog
nou npoypaupatidel Ta Perpa npénei, epodgov Tou nTndel and To dAAo Kpdatog
katd To didotnua nou nteitai n évap&n  diaBouleloswv  Kai
dianpaypaTeloEwy, va anexel and Tnv eQapyoyn n va pnv ENITPEWE Tnv
EQAPUOYN aUTOV TwWV PETPWV Yid Mia nepiodo EE pnvev, &KTOG £dv
ocupewvnOE dlapopeTikd.

ApBpo 19
Eneiyouoa eQapuoyn TwV NPOYPapuNaTIOMEV®Y HETPWV

1. e nepinTwon noU UNAPXE KaTenelyouoa avayxn va epappooTolv Ta
npoypappaTi{oyeva PETPA Yia va NPooTaTeUTel n avBpwnivn uyeia, n dnpoaia
ac@ahela 1 GAMa eEicou onpavTikG  oupgépovta, To KpdTog nou
npoypappartiel Ta pETpa pnopel, pe TNV enipUAaln Twv GpBpwv 5 kai 7, va
NPOXWPAOE! AUECWCS OTNV EQApUOYN TOuG, napd Tig diaTageiq Tou apBpou 14
K0! TNG Nnapaypagou 3 Tou apBpou 17.
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2. Ze auTti) TNV nepinTwon, npéngl apeAAnTi va -koivonolnBei oTa dAia Kpdrn
ToU UBaTOPEUNATOG NOU avagepovral ato apBpo 12 pia enionun dAiwon Tou
ENEIYOVTOG XAPAKTAPA TWV HETPWV GUVOSEUOMEVN and Ta OXETIKG aToiXela kai
nNAnpogopiec.

3. To Kparvog nou nipoypappatilet Ta Yerpa npénel, epdoov Tou ZntnBsei and
ONOIOdINOTE €K TWV avaQepdpevwyv otnv napaypago 2 Kparwv, va
NPOCEPXETAl AUEOWC Ot BlaBouleloelg kat dianpaypaTeUoelS HE auTd, Onwg,
unodeikvUETal oTIC napaypagou 1 xai 2 Tou apBpou 17.

MEPOZ IV
NPOXITAZIA, AIATHPHZH KAI AIAXEIPIZH
ApBpo 20
MNpoaracia kai diaThpnon TWV 0IKOGUGTNUATWV

Ta KpdTtn Tou udatopelaTog Npénel Pepovapéva, Kai onou anarteitar and
koivol, va npooTatelouv Kai va diarnpolv Td OIKOCGUOTNHATA TV JIgbvidv
UBaToPEUNATWY.

Apbpo 21
NpoAnwn, Heiwon Kai EAeyxog The punavong

1. Na TIc avdykeg Tou napovrog apBpou, <«punavon &vog OleBvolg
udaTopepaToc» KaAeirar kGBe emBAaBrc aAAoiwan Tng olvBeong n NG
noidtnTag Twv uddtwv evog dieBvolg udaropelpaTog, n oroia Npoepxeral
apeoa n éupeca and avBpwnoyevi) dpaocTnploTnTa.

2. Ta Kpcrrn TOU UdATOPEUNATOG npana, HEHOVWUEVA, Kal Onou anaiteital,
and xoivol va. npoAapPavouv, HEIGVOUV Kal eAgyxouv Tn punavon evog
B1eBvoliG udaTopeluaTog, Mou Pnopel va Npokahéoer anpavriky BAABRn oe dAAa
Kpdmn Tou udatopelparog ) ato naplBaMov TOUG, cuunapl.\apBavopévnq ™m¢
BAGBNG otnv avBpwniviy Twn r] acr(pa)\e:a, orn Xpnon Twov uddTtwv yia
onoiov3fnoTe wcpé)\lpo okond f oToug LWVTEG opyovropouq TOU
Uﬁampsupa'roc; Ta Kparn Tou uba'ropauua‘roq npénel va AGpouv pérpa woTe
va evappovicouv TIC NOAITIKEG TOUG OE auTn Tn KatebBuvon.

3. Ta Kpam Tou udaTopelipaTog npéna:, gpooov IntnOei and onolodnnoTe
and aqutd, va SiaBouAelovTal ge okond va karaAngouv o uponBcua anodekTa
pérpa kar peBodoug npo)\nwng, peiwone kal eAéyxou Tng punavong evog
B1e8volic udaTopPEUNATOG ONWG:

(a) Na 8€gouv kotvolic oTOXOUG Kal KpITipia yia TV noioTHTa TeV udatwy,

(B) Na kaBiep®oouv TEXVIKEG kal NPAKTIKEG YIA TV QVTILET®MION TNG
pUnavaong and onUEIaKEG Kal 1N ONUEIaKEG NNYES

(y) Na Kaelapmoouv KuTo)\oyo QUOIOV TV onoiwv n elgaywyn oTa udara evoq
S1eBvolic uSaTopelaTog MpPENel va anayopeleral, neptopileral, gpeuvaTal n
napakoAouBeiTai.
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ApBpo 22
Eioaywyn EeVikwv 1 VEwV EI0®V

Ta Kpdrn Tou udatopelparog npéner va AdBouv O0Aa Ta avaykaia peErpa
NPOKEILEVOU va anoTpéyouv Thv eloaywyr| edwv, Eevikov N véwv, ot éva
B1eBvég udaTopeupa n onoia pnopel va enipepel DUOPEVEIG OUVENEIEG OTO
olkooUOTNHA Tou udATOPELPATOG HE QNOTEAEOUA TNV NPOKANGTN ONMAvVTIKAG
BAGBNG oe aAAa Kparn Tou udaropelparag,

ApBpo 23
Mpootacia kai diariipnon Tou 8ahacaiou nNepiBaAAovTOg

Ta Kpamn Tou udaTtopelpaTtog nNpénel PeEPoOVwPEVA Kal OMoU analTeital, o€
ouvepyaoia PHe GAAa Kpdrmn, va AauBdvouv 6Aha Ta pérpa nou agopolv &va
Si1gBvég udaTdpeupa kal Ta onoia gival avaykaia yla TnNv npocTadia kal
dianpnon Tou BaAacciou nepiBAAAOVTOG,  CUUNEPIAGUBAVOUEVLY  TOV
EKBOA®V TWV MOTAU®V, AdpBavovtag un’ OWIv Toug YevIKA anodektolg
Kavoveg kar npdTuna,

ApBpo 24

Aaxeipion
1. Ta Kparn Tou udaropeluarog npenel, pooov {ntnoei and onotodrnoTe and
autd, va npooépyovral ot JiaBoUAEUCEIS OXETIKG HE Tn OSlaxeipion evog
S1eBvolc udaTopelaTog, ol onoieg Wnopel va nepthauBavouy TNV KaBlEpwon
€VOG KolvoU pnxavigpol diaxeipiong.

2. Ma T avaykeg Tou napovrog apBpou, HE Tov Opo «dlaxeipton» voeital,
e101KOTEPQ:
(a) O oxedlaopdg TRE BIGOIENG avanTugng evog 81eBvouc udaTopelarog Kal n
eEQopPAAION TNG EPAPHOYNG TWV EYKEKPILEVOV HETPOV KAl
(B) H npoaywyn |e onolovdnnoTe dAAo Tpono TnG opBoAoYIKNG Kal BEATIOTNG
XPRonG, NpooTaaciag Kai EAEYXOU Tou udaTopeUpNaTog,.

ApBpo 25

PUBUION

1. Ta Kparn Tou udaropelpaTog npénel va ouvepyalovTal, kai 6rnou anaiteital
va anokpivovral omg avaykeg 1} oTIG eukaipieg yia pUBpion TnG pofig Twv
udaTwv Tou S1Bvoug udaTopPEUPATOG.

2. Eav dev crupcpmvneei kaTi avTiBeto, Ta KpaTn Tou uéuTopauuaToc; npena va
CUHHETEXOUV €N icrouq opoig  oTnVv KGTGUKEUI] kai guvtrpnon n o
)(p’npamﬁé'rncn TOV £pywV pUBUIONG, T ONoia CULPOYVNTAV VA EKTEAETOUV,

3. Ma Tig avaykeg Tou napdvTog GpBpou w¢ «puUBlIon» voeiTal n XpHon
UBPAUAIK®V EPYWV T GAWV OUVEXIIOPEVWV HETPWV nou HETABAANOUY,
Tpononoiolyv, f eAéyxouv Tr por Twv uddTtwv evog BieBvoli udaTopelpaTog.
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ApBpo 26
EyKaTaoTAoEIg

1. KaBe Kpatog Tou udaropeliparoc, EVTOG TwV XWPIKMV Tou opiwv, npénel va
KataBdaAAer kaBe npoondBeia  yia TR diaTipnon kAl npooTacia Twv
£YKATAOTACEWY, UNOBOUMV Kal GAAWV £pywv nou oxeTifovral pe éva BI1ebvEC
udartépeupa.

2. Ta Kparn evog udaropelparog, UoTepa and aitnua kanoiou e autav, To
onoio &xel evAoyn unovoia va niotelsi OTI PNOPEi va UNOGTEI ONUAVTIKEG
DUOHEVEIG OUVENEIEG, NpooEpXovTdl 0t SIaBOUAEUCEIC MoU arlookonouv:

(a) Zrnv ag@ain Aerroupyia Kar guvTHPNoN TWV EYKATACTACE®Y, UNOSOR®V N
aAlwv £pymv nou oxetilovral pye £va d1ebveg udardopeupa Ka

(B) Xrnv npodTacia TV €yKATaoracewv, UnNodopwv 1 GAAwvV E£pywv ano
EVEPYEIEG EK NPoBETewC 1| €€ apeAeiag i ano Tig Suvapelg TG euong.

MEPOXZ V
EMNIBAABEIZ KATAXTAZEIZ KAI KATAZTAZEIZ EKTAKTOY ANAFKHZ
ApBpo 27
MpoAnyn kat PETPIAcHOG TOV ENBAAB®V KATAOTACEWV

Ta Kpa*rr] Tou udaTopelaTog NPENEl, pspovmueva Kat, onou anaiveital and
Koivol, va AaupBavouv 6Aa Ta avaykaia PETpa npdAnwng n uerpmcrpou TOV
nieavov EmBAanv KaTaoTAoEWY OTo B1eBVEG uﬁcnopaupo, giTe eiva
ANOTEAECHO QUOIKAOV AITIOV EITE avOpWNIVOV EVEPYEIOV ONW®G NANUUUPES 1)
NAyeTOVES, aoBEveleq WETABIBONEVEG ME TO VEPO, METAPOPA QPEPTOYV,
diaBpwon, dieioduon Balagaivol vepou, Enpacia i anepripwor.

ApBpo 28
KaraoTaoeig eKTAKTou avaykng

1. MNa TI¢ avaykeg Tou napdvTog ApBpou WG «EKTAKTn avaykn» voeital pia
KaTaoTaon nou npokaAei | anoTeAel Gueon aneiAfl npokAnong, ooBapng
BAGBNS oe KpaTn Tou udartopeUparog fj GAa Kpdrn kal n onoia enepyeral
Eapvika and Quoikég arrieg, Oonwg nAnupUpeg, Bpavon naywv, KaBifHoelg
edapmdv 1 oeiguolc, ) and avBp®MVEG EVEPYEIEG, ONWG Piopnxavika
aTuynuara.

2. 'Eva Kparo¢ Tou udartopelpartog npénel, QUEAANTI Kai PE TO TAXUTEPO
duvard diaBéaipo péoo, va eidonoif)oel Ta niBavov ennpealopeva Kpdtn Kal
Toug appddlouq SisBVEIG opyaviopoUg yia onoiadnnoTe KaTAoTaon EKTAKTNG
avaykng cupBaiver oTo £dagog Tou.

3. 'Eva Kpa‘roq Tou uﬁa'ropeuuamc; aTa xmpuco opia Tou onoiou 5!‘][..|IOUDYEITCII
KAnoia KaTaoTaon £KTAKTOU avayknq npang, oe guvepyaaia pe Ta Kpdrtn nou
néavog EﬂﬂpEéCOVTOI kai, 6nou anarreital, He Toug appodioug 6158vs|<;
opyaviopoug, va Aapel apeca 6Aa Ta avéeéazypéva and TIC NEPIOTATEIS, |.I€TpCl
yla TNV NpoAnyn, To WeTpiaoud kai Tnv efaieyn Twv emBAaBov ENINTWOEWY
TNG KATAOTACTG avVAYKNG.
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4. ‘Ovav auTto anaireital, Ta Kpam Tou UBATOPELATOC, NPENEI and Koivou va
KampTlCouv 0’)(8510 EKT!’.‘IKTOU avaqu yia va uwanm(pleouv oTIG Kamm‘aceaq
EKTAKTOU QaVvaykngG O€ OUVeEpyaoia, Onou anaiteital, Pe aAda Kpartn nou
niBavwg ennpealovral Kat Je Toug appodioug diebVeic opyaviououc.

MEPOZ VI
ATADOPEZ AIATAZEIX
ApBpo 29
AleBvn udaTopelara Kal EYKaTaoTAoEIG o€ Kalpd evonAng oUppa&ng

Ta 3igBvr] udaTopelaTa Kal Ol OXETIKEG £YKATAOTACEIS, UNOBOUES Kal GAAQ
€pya, anoAapfavouv TnG npootaciag nou npoBAEnETal and TIG apXEC Kal
kavoveg Tou BigBvolg dikalou nou epappofovral o SigBveig kat pn Sigbvelg
EVOnAEG ouppa&elq kal anayopeVeTal -va Xpnoidonolouvral katé napdaBaon
auTOV TWV apxmv Kai Kavovwy.

ApBpo 30
'‘Eppeceg diadikagieg

€ NEPINTMOEIG NoU undpxouv coPfapa eunddia otnv Gueon ena@n Herakl
Twv Kpatwv Tou udatopelpatog, Ta evdiapepopeva Kpdtn npgnel va
EKNANPOVOUV TIG UNOXPEMOEIG guvepyacoiag nou npoBAEnovTal oTnv napouoa
ZUpBaon, cupnepilauBavopévng TNG avTaAAayiic OTOIXEIOV Kal MARPoOQopI®Y,
TNG NPoeidonoinong, Tng  emkoivwviag, Twv  dlaBouledoswv  Kal
dlanpaypaTetoswy, PEC® piag eupeong Siadikacgiag TRV onoia  £xouv
anodexTel.

ApBpo 31
Toixeia Kar nAnpoopleg LwTIKAG onpasiag yia TV g6vikr) apuva ry aopaheia

Tinota and 6ca avagepovTal oTnv napouca UPBacn eV UNOXPEWVE! Eva
Kparoc Tou udatopelarog va napdoxel oToixXeia kar nAnpogopieg nou eivat
(wTIKAG onpaciag yia Thv €Bviki Tou dpuva 1 acpdAsia. QOTO00, AUTO TO
Kparo¢ npénel va ouvepyalerar kaAomora pe Ta GAAG  Kparn Tou
udatopelparog ME oKond va napdoxel 600 To duvatov NEPICCOTEPES
NANPOYOPIeG UN’ QUTES TIG CUVBNRKEG,

ApBpo 32
Anayopeucn d1akpicEwY

Mg TNV npooTacia TV CUM@PEPOVTOV TWV NPOCON®V, PUOIKOV I VOHIKOV,
riou unéarnoav f angAolyvTal ocoBapd va unogrolv onpavrikn d1aguvopIakn
BAGBN ¢ anotéleopa dpacTnploTATwV nou oxeTilovral pe éva JiebvEg
uéaTopauua, Ta Kpcrm ToU U50TOpEU|JCITOC Jev npénel va Kavouv 6|a|<picetc
Baoel eevmo'rn-rac; n mrouqaq i Tonou npOK)\ncnc; ™G BAGRNg, I'IDDKEIIJEVOU
va Napaaoyouv Ot auTtd Ta npoomna, oUpEWVa HE TO BIKG TOUG VOMIKO
oloTnpa, npocoBacn ot dikaAoTIKEG i GAAeg diadikacieg, 1§ To Jikaiwpa va
afiwoouv anolnpiwon f AAAn enavopBwon Adyw onpavTikig BAGRNG nou
npokANBnKe and g 8paaTnpidTnTeG Nou éAaBav xwpa aTo £5aOG TOUG, EKTOG
av Ta ev Aoy Kpatn Tou udatopelpaTog £XOUV CUHPWVTE! d1aPOPETIKA.
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ApBpo 33
EniAuon dilapopwv

1. Ze nepinTwon dla@opag PeTall dUo f NEPICCOTEPWV MEPWV OYETIKG LE TRV
EPUNVEIa 1) TNV epappoyn TG napovoag I0PBacng, Ta evdiaPepopeva Mepn,
eAAelpel e@appdopng oupewviag peraty Toug, 8a avalnTioouv TV ERiAUGH
NG 81apopag Toug HE EpNVIKA HECA CUUQWVA HE TIG aKOAOUBEG NpoBALYEIC.

2. Eav Ta evdiapepopeva Meépn dev pnopolv va kataAnfouv og CupPWvia
Heow SianpaypaTteloswy nou {ATNOE éva anod autd, Pnopolv va avalnThoouv
ano koivou T BonBeia, diapecoAaBnon f ouppiBacpd and éva Tplto Mépog, n
va Xpnoigonoinoouv, av anaiteital, Kanolov koive Beaud nou EXouv Tuxov
eykaBidpUoel yia To udaTOPEUNa I VA CUHQ®VIIOOUV 0To va unoBAnBei n
diagpopa Toug og dlaitnola f aTo Aledvég AlkagTripto

3. Me Tnv enipUAaEn Tng napaypd@ou 10, edv PETA TO NEPAG TWV EEl HNVOV
ano TNV UNoBoAr arrmparog dianpaypateloswy Kata Thv napdypago 2, Ta
evdiapepoueva Mépn dev €xouv katopBwael va emAloouv Ty dIa®opa Toug
HEow Slanpaypareloewy f GAA®Y aVaQepOUEVMV OTNV Napaypapo 2 HECWY,
n Siapopa 6a unoBdaAieral, av To INTHOE onolodnnoTe and Ta eHNAEKOUEVa
uépn, ot eniTpont apepdAnnTng effraong olupwva pE TIG napaypagoug 4
£wG 9, EKTOC EGV Ta MEpn CUHPWVNOOUV SIAPOPETIKA.

4. Oa ouykpotnBei eferaorikn Eritponn, n onoia B8a anaptiferal and éva
HENOG OpIopEvo and KABE evdiapepopevo MEpog kai eminAéov €va PEAOG nou
Sev Ba éxel TNV €BVIKOTNTA KAVEVOC anod Ta evdiagpepodpeva Mepn, To onoio 8a
eMAEYEl anod Ta diopiopéva PéAn, Kal Ba ekTeAel kabrikovTa Mpoedpou.

5. EGv Ta pEAn nou éxouv diopiaTel anod Ta Mépn aduvaTouv va GUHEWVIooUV
yia Tov opiopd Tou Mpoédpou &vTOG TPIQV Hnvav and Thv aitnon yia
cruwcpomcm ™G Enrrponr]q, onoiodnnoTe £vOIAPEPOPEVO Mapoq pHnopei va
{nmoel and Tov TEeviko rpuppaTea Tou OpyaviopoU Hvopévwv EBvov va
6|op|051 Tov [ipOedpo, o onouoq dev Ba €xel TV €BVIKOTNTA KAVEVOG and Ta
Mépn TNG Jilagopdg n kKavevog napoxBiou Kpatoug Tou EV AOYW
udaTopeuparog. Eav éva and Ta Mépn dev pnopel va dlopicel HEAOG TNG
Emmponf¢ evrdg Tpiv pnvov and Tnv apxikn aitnon oclpgwva pe Tnv
napaypa®o 3, ornolodninoTe GANO EVBIGQEPOPEVO HEPOG UNOPEl va {NTHo& ano
TOoV TEvikd I'paupcrrsa TOU Opyawcrpou Hvopévov EBvav va Gloplcrsi €va
npoéowno To ornoio dev. Ba éxel TV eBvIKOTNTA KAvevog and Ta uepn Tng
6zacpopaq N Kavevog napoxelou KpCITOUC, Tou &v AOyw udaTtopelparog. To
npdéowno nou Ba dloploTel KAt autév Tov Tpono Ba anoTeAel To povadiko
MEAOG TNG EniTponng.

6. H Emirponn) 8a kaBopilel povn TNG ToV Kavovioud AeiToupyiag Tng.

7. Ta svémcpEpépsvc: Mépn £éxouv TNV UMOXpPEworn va napaoxouv oTnv
Enmrponn TIg anaiToUHEeveG n;\npocpoplag, kai, av {nTnBei, To kaBéva and auta

va EI‘I!Tpetpel oTnv Enitponr va €xel npoogBacn oTo £5apog Tou Kar va
ENIBEWPNOE! OMnoIEGBNNOTE UNODOKEG, Bropnxavika guyKpoTrApaTa,
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€EONAIONOUG, KATAOKEUEG 1] QUOIKA XapaKTnpIoTIKA Nou OXeTIZovTal HE TOUg
oKONoUG auThg TNG EPEUVaC.

8. H EniTponr uloBeTel TNV €KBeaT) TNG KATA NALIOWNQia TV HEAGV TNG, EKTOG
€4V NPOKemal yia povopehny Enitponn, kal unofaler autrny Tnv ékBeon ota
Mépn ekBeTovrag Ta nopiopard TnG Kai TV aimoloyia otnv onola autd
Bagilovral kal NpoBaivel 0 KATAAANAEG CUOTATEIG NOU KPivel OKONIUEG Yia pia
dikamn eniluon Tng dlagopdag, TNV onoia Ta evdlagepopeva  Mépn
unoxpeouvTal va eEerGoouv KaAomara.

9. Ta €Eoda Aeitoupyiag Tng EmTponng Baplvouv ekicou Ta evdiapepdpeva
MéEpn.

10. 'Eva Mégpog 10 onoio dev anoTeAsl opyaviopd NEPIPEPEIAKIG OIKOVOUIKIG
OAOKAfjpWONG, Kard Tnv KUpwan, anodoxn, £ykpion 1 npooxwpnon ornv
napoloa ZUupaon onorsﬁr']ncms EQPEENG, pnopel va kataBeoEl eyypapwg
orov OeparopUAaka 67:, OXETIKG KE onoiadnnote dlapopd nou dev eniAleral
cuu(pmva He TV napaypago 2, avayvwpilel autodikaia kal Xwpic eiIKn npog
ToUTO OUp@WVia e onolodnnoTte AAA0 MéEpog nou anodeéxerai Tnv idia
UNOXPEWOTY):

(a) Tnv unoPoAr Tng diagopag ato AieBveg AikaaTrplo TnG Xayng, kai/n

(B) Aiarrnoia ané diaitnTikdé JIKAOTAPIO NOU OUYKPOTEITAl KAl AEITOUPYEI
oUppwva pe T Sadikacia nou opilerar oTo napdpTnpa TnNG napouoag
SOuBaong, ekTOG avTiBeTnG oUNPVIAg Twv Mepav TG drapopdc.

‘Eva M£pog nou anoTeAel opyaviopo NEPIPEPEIAKNG OIKOVOUIKNG OAOKANPWONG
MUNOPEl va KAVel napopola dfAWaon OXeTika pe Tn diaitnoia cUP@®va PE TRV
unonapaypao (B).

MEPOZ VII
TEAIKEZ AIATAZEIZ
ApBpo 34

Ynoypapn
H napouoa ZUuBaon Ba avoiXTel Npog unoypa®n and 0Aa Ta Kpdrn Kai Toug
opyaviopoUs NEPIPEPEIAKNG OIKOVOUIKNG 0AoKANpwang and Tig 21 Maiou 1997
£wG TIG 20 Maiou 2000 oTnv £dpa Tou OHE otn NEa Yopkn.

ApBpo 35

KUpwaon, anodoxn, €yKpion f} Npooyxmpnon

1. H napolioca ZUuPaon unokerar ot kUpwon, anodoyxrn, Eykpion n
npooxwpnon and Ta Kpdrn Kai and Toug Opyavicpoug nagtcpepalafcr']g
OIKOVOUIKACG OAOKApwang. Ta €yypaga Kupwong, anodoxng, EYKPIONG f
npooxwmpnong 6a katatiBevrar orov [eviké [pappatéa Tou Opyaviopol
Hvwuévwyv EBvov.

2. K&Be opyaviopde NEPIPEPEIAKAG OIKOVOUIKAG OAOKANPWONG, Nou Kaeimqmi
Mépoc Tng napouoag TUpBaocng Xwpig kanoto and Ta Kpatn pEAN Tou va eival
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Mépog, Ba 5ecrpsua'rcn ano oAac; TIG unoxpemce:q rnou Gnoppaouv anod ™
ZUuBccrn Zrnv neplnﬂoon TETOIWV opyawopwv, TV onoiwv &va
nepioooTepa Kpdarn péAn eivar Mépn ™mg napoloag Zupﬁuonq, 0 0pYaviouog
kai Ta Kpartn péin Tou Ba onocpaoloouv Yia Tig avTIOTOIXEC euﬁuveq TOUG
O‘XETII(G ME TNV EKTEAEON TWV unoxpamoecw TOUG nou anoppaouv anoé Tnv
napoucm Z0pBaon. € aUTEG TIG nspln'rmoelc;, 0 0opYaviouog kai Ta Kparn péAn
dev Ba €xouv To 5IKCII(|J].ICI va agkoUv TauToxpova Tad SIKAI®UATA Toug nou
anoppéouv anod Tnv napouoa ZUpBaon.

3. Z1a éwpacpo anlxupcocrqq, anoﬁoxng, EYKPIONG 1] NPOOXWPNOTIG TOUG, Ol
opyawcmo: NEPIPEPEIAKNG omovoumnq O?\OKM’]D(OOF]Q 8a dnAavouv Thv
EKTCIUI‘] TNG appodIdTNTAG TOUG OE OTI acpopo Ta eépcnu nou diEnovTal ano v
napouoa ZGuBach. Autol o opvawcmo: 8a evnpepmvouv eniong Tov evikod
lpappatéa Tou Opyaviopol Hvwpevev EBVOV OXETIKG HE onoladfnoTe
0UOIaoTIKI TPOMONOINON OTNV EKTACN TNG appodioThTAC TOUC.

ApBpo 36

'Evap&n taxloc

1. H napoloa ZOuBaon TiBeral 0e 10XU TRV €VEVNKOOTH nuépa WETA TNV
nUEpounvia karabeong TOU TplakooToU MEUNTOU EYYPA®oOU ENIKUPWONG,
anodoxng, Eykpiong rfj npooxwpnong atov 'evikd Mpapparéa Tou Opyaviopou
Hvopévav EBvmv,

2. MNa kaBe KpaTog ) opyaviopd NEPIPEPEITKTG OIKOVOUIKIG OAOKARMPWONG nou
KUPWVEI, anod&xerar f eYKPIvel TN ZUMBaAon 1) nNpooxwpei o€ auTn HETA anod
TRV UnoBoAn Tou TPIOKOOTOU NEUNTOU Eyypagou EenikUpwong, anodoxng,
gyKplong f npooyxwpnong, n ZUuBaon 6a TiBerar ge 1oXU TNV EVEVNKOOTH
NMEPA HETA and Tnv nuepopnvia UNoBOANG Tou eyypld@ou EMKUPWONG,
anodoxng, &ykpiong r npooxwpnong and auto To Kpdrtog f Tov opyaviopd
NEPIPEPEITKRG OIKOVOUIKIC OAOKANPLWONG.

3. IMa Toug oxkonoUc Twv napaypd®wyv 1 kal 2 autol Tou apBpou,
onoiodnnoTe £yypago karaTeBel and opyaviopd NEPIPEPEIAKNG OIKOVOMIKNG
ohokAnpwong dev Ba unoloyiletal ®G eninpOCBETO TwV OOWV  EXOUV
katatebei and Ta Kpdrn pEAN Tou opyaviopou.
ApBpo 37

AUBEVTIKQ KEipEVA
To npwToTUNO TG napolioag ZUpBaong, Tou onoiou To ApaBiko, KIveliko,
AyyAiké, TaAAikd, Pwoikd kar Ionavikd keipevo eivar €€ioou auBevTika,
kataTiBevTal atov Mevikd pappatéa Tou Opyaviopol Hvapévwy EBvav.
SE NIZTQZH TOY MAPONTOZX ol unoyeypappévol, SedvTwg 50UaIodoTnHEVO!,
unéypawav Tn ZUpRaan.
‘Eyive orn Nea Yopkr, onpepa 21" Maiou 1997.
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MAPAPTHMA
ATAITHZIA
Ap6po 1

H diarrnoia Baoel Tou apBpou 33 Tng ZUpPaang, Oa dieEdyeral olPPwva Pe Ta
apBpa 2 £wg 14 Tou nNAPOVTOG MAPOPTIHATOG, EKTOG v Ta dia@wvouvTa
MEpn OCUHPWVNOOUV SIaMOPETIKA.

ApBpo 2

To arrolv Mépog Ba yvwaoTonoinasl oTo kab’ou Mépog oM Ba napanguwer Hia
diapopa ot dairnoia Baoer Tou apBpou 33 Tng TUBaong. H yvwoTonoinon Ba
eKBETEl TO B¢épa nou anoTteAei avrikeipevo Siaitnolag kai 8a pvrpovelsl,
CUYKEKpPIHEVA, Ta apBpa Tng ZupBacng Twv onoiwv ap@iopnTeiTal n epunveia
n epappoyn. Eav Ta Mépn dev CUUP®VOUV @WC NPOC To BEUA NOU anoTeEAEI
avTikeipevo diarrnoiag, 1o diamnTikd  dikaoThpio 8a  npoadiopicel  TO
avTikeipgevo TnG diapopdac.

ApBpo 3

1. Ze Slapopeg perakl dUo Mepwv, To diairnTiko dikaoTnplo 8a anapTideTai
and Tpia peAn. Kabéva and Ta diapwvolvra Mépn opiler évav diarTnTr Kal ol
S0 eniheyévreg diartnTeg opilouv Katdémiv KOIVAG Oup@wviag Tov TpiTo
drarrnT}, o onoiog Ba eivai Mpoedpog Tou darnTikol dikaoTnpiou. O
Mpoedpog dev Ba eival UNMRKOOG EVOG TWV J1IaQWVOUVTWV MepmyV, OUTE €VOG
napoyBiou Kpdatoug Tou unown udatopedudTog, oUTE EXEl ToV guviBOn Tono
KavoIKiag Tou/TnG OTNV EMKPATEIQ TWV v AOYw Mepwv 1 napoxBiwv Kpatav,
oUTE £Xel aoxoAnBel pe Trv undBeon auTh Kad' olovaANoTE TpoMo.

2. Ze dlapopéc HeTall dlo 1 neplocdTepwV Mepwv, Ta MEpn NoU £Xouv KOoIvo
ouppEpov dlopilouv Evav diarrnTh and KoivoU KaTonv ouppwviag.

3. KaBe xnpeGouga Beon nAnpoUTtal PE TOV TPOMO MOU NPOBAEMETAl OTOV
apXika diopiopod.

ApBpo 4.
1. Edv o Tpbdedpog Tou diarnrikot Sikaotnpiou Sev BiopioBel evrog dUo
pnvov and Tov dloplgud Tou dedtepou BiamrnTr, o Mpoedpog Tou AleBvoug
Aikaompiou TG Xayng, kartoniv arrnparog evog Mépoug, opilel Tov Mpdedpo
eVTOG NepaITEPW NPoBeopiag dUo unvav.
2. Eav éva ek Twv diapwvolvrov Mepav dev diopioer diairnTn evrog dUo
MVOV and TV napalaBl Tou aITRpaTtog, To £Tepo MEépog duvatar va
EVNHEPWOE! TOV MPOEDpO Tou AleBvoug AlkaoTnpiou TG XAyng, 6 onoiog KAvel
To S10pIoPd  EVTOG NEPpaITEPW NpoBeapiag dUo pnvav.

ApBpo 5

To diarnTikd diIkaoTipio anogaiverar cUPG®vVa HE Tig O1aTAEEIG TG napolaag
SUpBaonc kal Tou di1eBvolg dikaiou.
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ApBpo 6

EkTOG €av Ta Siapwvouvra Mépn CUP@®VNoOUV SIaQoPETIKA, TO S1AITnTIKO
dikaoTrplo Beomilel TouC SIKOUG TOU ECWTEPIKOUC KavoviopoUc.

‘ApBpo 7

To diaitnTikd dikaoTnpio dUvaral, KaToniv aImnpaTog evog ek Twv Mepwv, va
CUCTACE! TN AN TOV anapaitnTewyv NPoowpIvey PETPWY NpooTaciag.

ApBpo 8

1. Ta dilapwvolvra Mépn SieukoAlvouv To €pyo Tou dlarrnTikol dikaoTnpiou
Kal, OUYKEKpIuEva, xpnoihonoiwvrag GAa Ta péoa nou €xouv orn didBeor
TOUG:

a) Tou napéxouv 0Aa Ta OYETIKA EYYPAPa, NANPOPopieg Kal SIEUKOAUVCEIG

B) To efouoioBotolyv, onote Xpeldleral, va KAAEGEl MAPTUPEG  Kal
EUNEIPOYVMHOVEG Kat va Aapel Tn papTupia Toug.

2. Ta Mépn Kai ol 3iaiTATEG UNOXPEOUVTAl va NpooTaTeUouV TOV ELNICTEUTIKO
Xapakmipa kaBe andppnrng nAnpo@opiag nou Toug daBiBaletar karta TN
B1dpkela TV pyaci®wy Tou diarrnTikoU dikaoTnpiou.

ApBpo 9

EKTO¢ €av To OlarrnTikd 6iKaoTAPIO ano®acicel JIGQYOPETIKA AOYW TwV
1BIoITEPLY  NEPIOTACEWY TNG undBeong, ol danaveg Tou dikaornpiou Ba
entpepilovrar e€icou oTa dlapwvouvrta Mepr. To dSikaoTiplo NpENEl va Thpei
Aoyaplaopd OAwv Twv danavdv Tou Kal va rfpookopilel oTa evdiapepOUeEva
MeEpn TEAIKN ekkaBapiar.

Apbpo 10

Onolodfnote MEépog €xel £vvopo CUP@EPOV enf Tou BEPATOG NOU ANOTEAEI
avTIKEIgEVO TG Blapopdc kal To onolo evdéxeTal va Biyel and Tnv anogaon
eni TG unoBéoewg, dUvaral va napépBe orn dladikacia YE TN ouyKaTaBeon
ToU dikaoTnpiou.

ApBpo 11

To diaiTnTikd dikaoTAplo dUvaTal va eEETATE! Kal va ekdMOEl andpaon eni
avTaEIoewV Nou anoppEouv aueca and To und eEéraon BEpa TNG dIapopac.

ApBpo 12

O1 ano®aceig Tou diarrnTikot Sikaotnpiou, Téoo eni Tng diadikaatag, 600 Kat
eni TnG ouoiag, AapBavovTtal pe NAeloYn@ia TwV PEAMV TOU.

ApBpo 13

Eav éva &k Twv 6|acpcovouv1'mv Mepv Bev epgavioBel evoniov Tou
diairnTikoU SikaoTnpiou N nopa;\euq.uai Va UNEPQAoNiCEl m 8éon TOU, TO ETEPO
Mépog dUvaral va Crrrr‘,cral and 1o dikaoTrplo va UUVE)(ID'EI TIG Epyomsq Kat va
EKDWUE mv opIOTIKA Tou anogaacn. Anouadia Mépoug napa)\eiu,m Mapouc, va
unepaonioel T Béon Tou dev ouvVIOTA EPNOBIO OTIG epyaoieg. Mpiv anod Tnv
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£kdoon TNG TEAIKNG anogaong, To SlarnTikd dikaotnpio npénel va BeBaiwBei
o1t n akiwon eivat vopw Kkal ouaia Baaiun.

Apbpo 14

1. To dikaornpio Ba ekdidel TRV OPIOTIKI) andGQAon TOU EVTOG NEVTE Unvwv and
TNV NUEPOUNVIA Kata TNV onoia TUYKPOTRBNKE, EKTOG av KPivel OTI analTeiral
n napdaraan TG npoBeapiag yia nepiodo, nou dpwg dev unopei va unepBaivel
TOUG NEVTE EMNINAEOV UIVEG.

2. H oploTikn anogaon Tou diaitnTikoU JdikaoTnpiou 8Ba nepiopileTar oTo
avTikelpevo Tng diagpopag kar Ba gival NAGPWC TEKUNPIWHEVN. ©a neptAauBavel
ENiONG Ta ovopaTa TV HEA®V NOU HETEIXAV OTIG EPYAoieg Tou Kal Tnv
nUEpopnvia Trg opioTikng andpaong. Kabe pelog Tou dikaarnplou pnopsel va
INTNOEI TNV Kataxmpnon Hiag 18ialrepng 1 31aQOpETIKNG YV®OUNG OTNV 0PICTIK
andpaon.

3. H anogaon Ba eival SopEUTIKN Yia Ta MEpn Tng diapopdg. Eniong Ba eival
QVEKKAMTOC, EKTOC €AV Ta MéEpn TNG dlapopdas EXOUV €K TWV NPOTEPWV
CUHQWVRAOE! OXETIKA dladikaoia EQeong.

4. OnoladnnoTe au@IoRATNON NOU TUXOV NpokUNTe! PETAEYU Twv Mepdv, oe
O,TI agopa TNV EPUNVEIA 1 TOV TPONO EQAPHOYNG TNG OPICTIKNG ano®acnc,
propei va unoBAnBel, and onoiodhnoTe Mépog, npog enihuon oTo diaiTnTikd
dikaaThplo nou Tnv eEEdwoE.
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Apbpo deUTepo

Me amnépaon tou Ymoupyou MepiBdAlovTog, Evép-
velag kat KApatikag aAayig kat tou katd nepimtwon
ouvapuodiou Yroupyou, uropouv va AauBdvovtal ta
npoBAendueva and tn ZUuBaon avaykaia pEtpa, va
eyKadidpuovTal ol TPORAETIOUEVOL UNXAVIOMOL KAl £Tl-
TPOTIEG, va pubuiCovTal ot poBAendueveg dladikaaieg,

KaBwe Kat kKABe AAAN Aemtougpsla avaykaia yia v
e@appoyn g ZUupaong.
ApOpo TpiTO
H 1oxUg tou vduou autou apxiet and tn dnuooisuon
Tou oTnv Epnuepida g KuBepvioewg kat tng ZUuBa-
ong Tou KupwveTal and tnv MARPWwon Twv meoUrnods-
oswv Tou dpbpou 36 autig.

MapayyéN\ope tn dnuocisuon Tou mapdvtog otnv Epnuepida e KuBepvAoews Kal TNV eKTEAEON TOU wQ

vouou tou Kpdrtoug.

ABNva, 15 ZemtepBpiou 2010

O MPOEAPOX THX AHMOKPATIAZ
KAPOAOZ I'P. MAMNOYAIAZ

Ol YNIOYPI Ol

OIKONOMIKON
. MANAKQNZTANTINOY

OIKONOMIAZ, ANTAFONIZTIKOTHTAZ
KAI NAYTIAIAZ

M. XPYZOXOIAHZ

EZQTEPIKON
A. APOYTZAZ

MEPIBAAAONTOZ, ENEPIEIAZ
KAl KAIMATIKHZ AAAATHX

K. MIIPMMIAH

YMOAOMON, METAGOPON KAI AIKTYQN
A. PEMNAZ

Oewpndbnke kat T€6nke n MeydAn Zppayida tou KodTtoug.

ABnva, 15 ZemteuBpiou 2010

O EMI THX AIKAIOZYNHZ YTMOYPIOX
X. KAZTANIAHZ
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EONIKO TYMNOIPA®EIO
E®HMEPIZ THE KYBEPNHZEQZ:

NEPIOEPEIAKA TPA®EIA NOAHZHZ O.E.K.

OEZZANONIKH - Bag. OAyag 227 23104 23956 KOMOTHNH - Anpokpartiag 1 25310 22858
NEIPAIAZ - Eupuridou 63 210 4135228 MAPIZA - Alontiplo 2413 506449
MATPA - MNMaverugmpiou 254 -Kmjpio B 2613 613428 HPAKAEIO - Mediadog 2 2810 300781
INANNINA - Aloikntipto 26510 87215 MYTIAHNH - NM\. Kwvotavtivounidewg 1 2251352100

TIMH NQAHZHZ ®YAAQN THZ EQHMEPIAOZ THZ KYBEPNHZEQZ

Ze évTumn popen:

e Na ta P.EK and 1 éwg 16 oehideq oe 1 € mpooau&avouevn katd 0,20 € yia kdBe emumAéov OkTaoEAd0 1} HEPOG auTol.
® [Ma ta pwtoavtiypapa ®.E.K. og 0,15 € avd oehida.

Ze yopoer DVD/CD:
Telxog Etola ékdoon | Tpinviaia ékdoon | Mnviaia ékdoon Telxog Emoata ékdoon | Tpynviaia €kdoon - | Mnviaia €kdoon
A 150 € 40 € 15 € AA. 110€ 30 € -
B’ 300 € 80 € 30¢€ E.B.I 100 € - -
r 50 € - - AE.A. 5€ - -
Y.0.AA. 50 € - - AAZ. 200 € - 20¢€
N 110 € 30¢€ - A.E.-E.N.E. kat .E.M.H. - - 100 €

® H Ty nwAnong pepovwpévay O.E.K. o popen cd-rom and ekeiva mou diatiBevrat oe Yn@lakr poper) kat péxpt 100 oelideg, oe 5 € mpooau§avopevn katd 1 € avd 50 oehideg.

® H Tr nwAnong oe poperi cd-rom/dvd, dnuooteupdtwy piag etaipeiag oto teuxoq A.E.-E.M.E. kat M.E.MH. oe 5 € avd €10g.
MAPAITEAIA KAl ANNOXTOAH ®.E.K.: TnAepwvikd: 210 4071010 - fax: 210 4071011 - internet: http://www.et.gr

ETHZIEZ ZYNAPOMEZ ®.E.K.

Telxoqg ‘Evtunn popon Teuxoq ‘Evturm popon|
A 225 € A.E.A. 10 €
B’ 320 € A.E.-E.N.E. kat F.E.M.H. 2.250 €
r 65 € AAZ. 225 €
Y.0.A.A. 65 € A.Z.E.N. 70 €
N 160 € E.B.L 65 €
A.A.MN. 160 €

® To teuxoq A.Z.E.M. (évtunn pop@r)) Ba anootéAAETAL 08 CUVIPOUNTEG TAXUSPOUIKA, He TNV erBdpuvon Twv 70 €, mood To ornoio apopd Ta
Taxudpokd €50da..

o H kataBoAn yivetal oe dAeq Tig Anudoteg Okovopuikég Yrnnpeoieg (A.0.Y.). To mpwtdtuno SMASTUNO (Eyypago apBp. mpwT. 9067/28.2.2005 2n
Yrnpeoia Erutpdrou EAeykTikoU Zuvedpiou) [e ppovTida Twv evalapePOUEVWY, TIPETEL va AMOoTEAAETAL 1) va katatiBetal oto EBviké Tunoypa-
pelo (Karodiotpiou 34, T.K. 104 32 ABrjva).

o ZNHELDVETAL OTL pwToavTlypaPa SIMAOTUNWY, TAXUSPOIKEG EmTayég yia v eE6pANoN g ouvdpopr|g, dev yivovtal dektd kat 6a
EMOTPEPOVTAL.

o Ot opyaviopol Tomkg autodioiknong, Ta vouikd npdéowna dnupoaoiou dikaiou, Ta péAn tng Evwong I3loktntwv Huepnoiou Tumou ABnvwv kat Enapxi-
ag, ot TnAeortTikol kat padlopwvikol otaduoi, n E.Z.H.E.A, Ta TpitoBdBuia ouvdikahlotikd Opyava Kat ot TPITORABIEG EMAYYEAUATIKEG EVWOELG diKal-
olvTal EKTwong MEVAVTA TolG ekato (50%) el TNG £T101AG TAXUSPOMIKNG CUVSPOMNG.

o Tomood unép TA.M.E.T. [5% eni Tou moool ouvdpopunig (Tpéxov £€T1og + Tahaldtnta)], kataBAaMetat oAdkAnpo (K.A.E. 3512) kat urtoloyiletal

TPV TNV EKITTWON.
Zmv Taxudpouikr ouvdpopr| Tou Teuxoug A.Z.E.M. dev yivetatl €kmtwon.

MAnpogopieq yia dnuocieduara mou katayxwpouvral ota ®.E.K. oto tA.: 210 5279000.
Owtoavtiypagpa maiaikv ®.E.K.: Mapvn 8, Tn\.: 210 8220885, 210 8222924, 210 5279050.

Ta UM SAwV Twv TEUXWV TG Epnuepidag Tng KuBepvrioewg dlatiBevtal dwpedv o NAEKTPOVIKY) LOPPT| OTNV
lotooeAida Tou EBvikou Tumoypageiou (www.et.gr)

Ol YNHPEZIEZ EZYMHPETHZHZ MOAITQN AEITOYPITOYN KAOHMEPINA ANO 08:00 MEXPI 13:00

=0 10015 2 1

9 009 000 40 *

KAMOAIZTPIOY 34 * AOHNA 104 32 * THA. 210 52 79 000 * FAX 210 52 21 004
HAEKTPONIKH AIEYOYNZH: http://www.et.gr — e-mail: webmaster.et@et.qr

‘ ANO TO EONIKO TYNOTPADEIO




